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	Commission permanente de Contrôle linguistique

rue Montagne du Parc 4 – 1000  BRUXELLES

Bruxelles, le  27 novembre 2013                                                            


	Votre lettre du: 

Vos références: 

Nos références: 45.104/I/PN
Annexe(s): 
Fax: 02/518.26.20

(:   02/518.23.91

 02/518.20.53
Fonctionnaire traitant: 

Nathalie Puissant
E-mail: 
nathalie.puissant@rrn.fgov.be
	Monsieur Rachid Madrane
Secrétaire d’Etat régional,
Collecte et traitement des déchets & propreté publique

Boulevard Saint-Lazard, 10 12ème étage

1210 - Bruxelles

	
	


Monsieur le Secrétaire d’Etat régional,

Par lettre datée du 11 octobre 2013, vous avez  demandé l’avis de la Commission permanente de contrôle linguistique CPCL au sujet d’un projet d’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale fixant les cadres linguistiques du personnel de l’Agence régionale pour la propreté « Bruxelles-Propreté ».
Sur la base des articles 60, § 1, et 61, §§ 2 et 5, des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966 (LLC) la CPCL, siégeant sections réunies, a examiné ce projet en sa séance du 22 novembre 2013 et a émis l’avis suivant à l’unanimité des voix.

Le cadre organique de l’Agence régional est fixé par l’arrêté du Gouvernement de la Région-Bruxelles-Capitale du 11 décembre 2008.
Les organisations syndicales ont été consultées conformément à l'article 54, 2ème alinéa, des LLC.

A. Missions 

« Bruxelles-Propreté est l'Agence régionale de Propreté publique, laquelle a pour missions principales :

· la collecte des déchets ménagers et assimilés, recyclables ou non-recyclables, auprès de tous les Bruxellois et des entreprises, commerçants, indépendants et associations sous contrat.

· le traitement de ces déchets via les filières existantes (soit par valorisation des matières, après leur tri et recyclage, soit via l'incinération des déchets résiduels avec production de vapeur transformée en électricité)

· le nettoiement des voiries régionales »

B. La proposition ministérielle  

	
	FR
	NL
	Bilingue FR
	Bilingue NL

	Personnel d’encadrement de degrés 1 et 2 (grades correspondants aux rangs 13, 15 et 16)
	40%
	40%
	10%
	10%

	Personnel d’encadrement (à l’exception des agents appartenant aux degrés 1 et 2 de la hiérarchie)
	72,45%
	27,55%
	
	

	Personnel ouvrier et de maîtrise
	93,91%
	6,09%
	
	


C. Méthodologie 
« La méthodologie adoptée est, à quelques détails près, la même que celle qui l’a été pour l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale fixant les cadres linguistiques de l'Agence actuellement en vigueur, soit celui du 24 mai 2007. Elle réalise une répartition des emplois attribués aux agents francophones et néerlandophones, en tenant compte du volume d’affaires traitées ainsi que du respect égal dû aux deux langues nationales applicable en Région de Bruxelles-Capitale. Le volume des affaires traitées dans l’une ou l’autre langue repose sur une analyse minutieuse des tâches gérées par l’Agence. »  

« Le cadre a ainsi été décomposé en deux parties, en raison de la nature du travail effectué :

La première partie concerne le personnel ouvrier et de maîtrise, pour lequel un comptage classique basé sur une évaluation des tâches de conception ou d’étude et d’exécution ainsi que sur la notion d’appartenance linguistique du dossier n’est pas approprié. En effet, la majeure partie de ce personnel effectue des tâches consistant dans l’enlèvement des déchets ménagers et assimilés, le nettoyage des voiries ou l’entretien et la réparation du charroi. Il n’est pas possible d’attribuer immédiatement un rôle linguistique à ces activités.

Toutefois, le nombre d’appels entrants au CAT (comptage réalisé au call center en fonction de la langue choisie par l’usager lors de l’introduction de sa demande : prise de rendez-vous pour l’enlèvement des encombrants, renseignements divers à la population,…) est un élément de comptage qui permet d’approcher la situation dans laquelle se trouvent ces membres du personnel.

La seconde partie concerne le personnel d’encadrement (à l’exception des agents  appartenant aux degrés 1 et 2 de la hiérarchie), pour lequel ont été recensées les tâches effectivement réalisées.

Le comptage a été effectué en fonction du type de tâches et de dossiers (de conception ou d’étude et d’exécution), de leur rôle linguistique (NL, FR ou neutre) et du volume de travail que ces tâches et dossiers représentent. »

« Pour le travail effectué par chaque agent, il a été distingué quelles étaient les tâches de conception ou d’étude et les tâches d’exécution réalisées.

Par tâches ou dossiers de conception ou d’étude, on a entendu par exemple l’élaboration d’un budget, l’élaboration d’une nouvelle réglementation, la conception d’un cahier des charges,…

Par tâches ou dossiers d’exécution, on visait par exemple les démarches effectuées dans les dossiers du personnel, la facturation, les rapports avec les particuliers,…

Les tâches de conception ou d’étude ont été considérées comme neutres car elles peuvent être réalisées aussi bien en néerlandais qu’en français.

Pour les tâches d’exécution, la proportion de francophones, néerlandophones et neutres a été évaluée comme suit :

La législation sur l’emploi des langues a été suivie en tenant compte des dossiers localisables et non localisables. Ainsi, dans l’hypothèse où le dossier trouvait son origine dans une Région unilingue, il devait être traité dans la langue de cette Région. Faute d’être localisable, d’autres critères ont été utilisés. Ainsi, lorsque le dossier concernait un agent, un particulier ou un client, c’est la langue de l’agent, du particulier ou du client qui a été prise en compte.

Ont été considérés comme neutres les dossiers dont l’attribution linguistique n’était pas possible (pas de localisation, pas de rapport avec un particulier, un agent ou un client). Cela signifie qu’au moment où le dossier prend naissance, on ne peut encore dire dans quelle langue il doit être traité. Ce n’est que lorsque le dossier est confié à la personne qui s’en occupera que les lois sur l’emploi des langues prévoient que le dossier soit traité dans la langue de l’agent à qui il est confié. »

Pour le calcul du volume de travail :

« La durée de chacun des dossiers/ tâches traités a été appréciée comme suit.

La durée de traitement des dossiers/ tâches a été répartie en cinq catégories :

- Dossier ≤ 10 minutes

- 10 minutes < dossier ≤ 1 heure

- 1 heure < dossier ≤ ½ journée

- ½ journée < dossier ≤ 1 journée

- Dossier > 1 journée.

Le comptage a été réalisé par chaque personne faisant partie de l’encadrement (à l’exception des agents appartenant aux degrés 1 et 2 de la hiérarchie), à l’aide d’un formulaire rempli chaque jour.

Avant la mise en place du comptage, une note d’information détaillée a été communiquée à tous les membres du personnel concernés par ce comptage, leur expliquant l’importance d’effectuer correctement le comptage, son but, la méthode à adopter, etc. Un suivi personnalisé a été assuré durant la première quinzaine de comptage (explications individualisées en fonction des tâches de chaque agent, formations par service,…).

Les questions relatives au comptage mis en place ont été adressées à une personne de référence, laquelle a répondu à toutes les questions qui lui ont été posées. » 

D. Les comptages

La période des comptages a débuté le 5 novembre 2012 et a duré 3 mois et demi, pour se terminer le 15 février 2013.
1. Personnel ouvrier et de maîtrise
	
	FR
	NL

	Appels reçus au CAT
	48 994
	3 177

	Pourcentage
	93,91%
	6,09%


La clé de répartition pour le personnel ouvrier et de maîtrise est donc de 93,91% pour le cadre français et de 6,09% pour le cadre néerlandais.

2. Personnel d’encadrement (à l’exception des agents appartenant aux degrés 1 et 2 de la hiérarchie)
Le résultat du comptage effectué par le personnel d’encadrement durant la période de référence est le suivant :

	
	Conception ou étude
	

	A
	Nombre de dossiers de moins de 10 minutes
	5 090

	B
	Nombre de dossiers entre 10 minutes et une heure
	2 639

	C
	Nombre de dossiers entre une heure et une demi-journée
	1 709

	D
	Nombre de dossiers entre une demi-journée et un jour
	1 540

	E
	Nombre de dossiers de plus d’un jour
	417


	
	Exécution
	

	A
	Nombre de dossiers de moins de 10 minutes- FR
	58 884

	
	Nombre de dossiers de moins de 10 minutes- NL
	3 726

	
	Nombre de dossiers de moins de 10 minutes- Neutre
	7 961

	B
	Nombre de dossiers entre 10 minutes et une heure- FR
	14 913

	
	Nombre de dossiers entre 10 minutes et une heure- NL
	1 541

	
	Nombre de dossiers entre 10 minutes et une heure- Neutre
	4 238

	C
	Nombre de dossiers entre une heure et une demi-journée- FR
	4 914

	
	Nombre de dossiers entre une heure et une demi-journée- NL
	368

	
	Nombre de dossiers entre une heure et une demi-journée- Neutre
	1 967

	D
	Nombre de dossiers entre une demi-journée et un jour- FR

	1 949

	
	Nombre de dossiers entre une demi-journée et un jour- NL
	203

	
	Nombre de dossiers entre une demi-journée et un jour- Neutre
	899

	E
	Nombre de dossiers de plus d’un jour- FR
	398

	
	Nombre de dossiers de plus d’un jour- NL
	8

	
	Nombre de dossiers de plus d’un jour- Neutre
	343


	
	Total
	

	Type
	FR
	NL
	Neutre

	A
	58 884
	3 726
	13 051

	B
	14 913
	1 541
	6 877

	C
	4 914
	368
	3 676

	D
	1 949
	203
	2 439

	E
	398
	8
	760


Sur le total ci-dessus, un indice de pondération a été attribué à chaque type de dossiers, en fonction du temps qu’a requis son traitement, soit : 

	Type 
	
	Coefficient

	Dossiers de moins de 10 minutes
	A
	1,00

	Dossiers entre 10 minutes et une heure
	B
	6,33

	Dossiers entre une heure et une demi-journée
	C
	39,33

	Dossiers entre une demi-journée et un jour
	D
	127,33

	Dossiers de plus d’un jour
	E
	150,00


Ce qui donne par rapport au total ci-dessus:

	Type
	FR
	NL
	Neutre

	A
	58 884,00
	3 726,00
	13 051,00

	B
	94 399,29
	9 754,53
	43 531,41

	C
	193 267,62
	14 473,44
	144 577,08

	D
	248 166,17
	25 847,99
	310 557,87

	E
	59 700,00
	1 200,00
	114 000,00

	Total (indice de pondération)
	654 417,08
	55 001,96
	625 717,36


Par ailleurs, pour les dossiers neutres, une clé de répartition de 50/50 a été appliquée car ils peuvent être réalisés aussi bien en néerlandais qu’en français, ce qui fait un total général de :

	
	FR
	NL

	Total général 
	967 275,76
	367 860,64

	Répartition
	72,45%
	27,55%


La clé de répartition pour le personnel d’encadrement (à l’exception des agents appartenant aux degrés 1 et 2 de la hiérarchie) est donc de 72,45% pour le cadre français et de 27,55% pour le cadre néerlandais.

E. Analyse de la proposition ministérielle

La CPCL estime que les différents comptages et paramètres utilisés en ce qui concerne le personnel d’encadrement (pour les degrés de hiérarchie 4 à 10) sont acceptables et permettent une appréciation raisonnable de l'activité de ce service.
Par contre, pour le personnel ouvrier et de maîtrise, les données ne sont pas suffisantes et pertinentes. Le calcul de la masse de travail se base uniquement sur le nombre d’appels. Après demande d’informations complémentaires par la CPCL sur ce manque de données, il fut répondu que : « Pour le personnel de maîtrise et ouvrier, il a en effet été décidé que le calcul de la masse de travail se baserait sur le nombre d’appels entrants aux CAT sans tenir compte de la langue des citoyens se présentant aux  « Points verts » ainsi qu’aux différentes déchetteries régionales, comme ce fût le cas il y a six ans. Cette décision se justifie par un souci de pertinence. En effet, il avait été constaté que les citoyens se présentant aux  « Points verts » et aux différentes déchetteries régionales, entraient souvent plusieurs fois en ligne de compte dans le comptage, ceux-ci se faisaient souvent aider par plusieurs membres du personnel et ce dans la langue parlée par ces derniers. Cela biaisait les chiffres de comptage obtenus. Afin d’obtenir des chiffres les plus exacts possibles et de répondre aux exigences imposées par la CPCL afin de définir la situation dans laquelle se trouvent les  membres du personnel, il a été fait choix d’utiliser le programme informatique enregistrant le choix de langue du citoyen au début de chaque appel téléphonique. »

Dans le dossier déposé le 5 mars 2007 et qui a donné lieu à l’avis du 10 mai 2007 n°39.063, plusieurs critères avaient été utilisés (outre la fréquentation à la déchetterie et le nombre d’apports aux coins verts mobiles), comme le nombre de plaintes introduites par écrit, nombre de contrats commerciaux conclus ou modifiés.
Il y a donc lieux d’émettre des réserves quant à la pertinence des données fournies pour le  dernier degré de la hiérarchie. 

*

*
*

En conclusion, en ce qui concerne les emplois de direction, la CPCL retient,  au 1er et au 2ème degré, la proportion 40% N - 40% F – 10% Nbil – 10% Fbil.
La CPCL estime qu'il y a lieu, pour les degrés 4 à 10, de retenir la proportion 27,55% N - 72,45% F pour les 233 emplois du siège administratif.

Par contre pour le dernier degré de la hiérarchie, le personnel ouvrier de maîtrise, la CPCL n’est pas en mesure de se prononcer en l’absence de données plus pertinentes à déterminer le volume de travail.

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d’Etat, l’assurance de ma très haute considération.








Le Président,







E. VANDENBOSSCHE



